Purchase of high-pressure press Translated from Czeh language offer form

OFFER FORM'

A. PUBLIC PROCUREMENT IDENTIFICATION DATA

Contracting authority: Food Research Institute Prague, vvi
Name of public contract: Purchase of a high-pressure press
Type of procurement procedure: Above-limit open procedure

B. SUPPLIER IDENTIFICATION DATA?

Business or legal name: enter text
Seat: enter text
ID number: enter number
Legal form: enter text
The supplier is a small or medium-sized enter YES/NO

enterprise® :

C. SUPPLIER'S CONTACT DETAILS

Delivery address: enter text
Person authorised to act for the supplier: enter text
Contact person regarding the offer: enter text
Phone number of the contact person regarding enter number
the offer:

E-mail of the contact person regarding the enter text
offer:

D. OFFER PRICE

Offer price excluding VAT including currency: enter text

E. MARKING OF CONFIDENTIAL DATA AND COMMUNICATIONS

The Supplier designates* as confidential or trade secret information and communications from its offer
that are prohibited from being used freely and cannot be disclosed within the meaning of Section 218 of
the Act in conjunction with Section 1730 of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code or that meet the
characteristics of a trade secret as defined in Section 504 of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code. For
example, a procurement contractor cannot designate its entire offer as a trade secret, but may do so for
parts of its offer that cumulatively meet the conditions of Section 504 of Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code.

' The purpose of the offer form is to simplify the processing of the offer and the assessment of compliance with the
conditions of participation of the supplier in the procurement procedure, therefore the contracting authority recommends
its use. The supplier may replace the offer form with other equivalent documents included in the offer. If the supplier
does not use the offer form, the equivalent documents submitted by the supplier must include the affidavits referred to
in point E.1.1 and point U(1) of the offer documentation and a document containing the data within the scope of the
first sheet of the offer form. The offer form is not locked for any changes to its content, but the contracting authority
recommends that the supplier only modifies the greyed-out fields.

2 In the case of joint participation (hereinafter referred to as "company") of several suppliers (hereinafter referred to as
"partners"), the identification data of all partners shall be filled in and it shall also be indicated which of the partners is
authorised to represent the company as the leading partner.

8 The supplier shall fill in "YES" only if he is an SME within the meaning of Commission Recommendation 2003/361/EC
concerning the definition of micro, small and medium-sized enterprises. Further information, including the Czech
version of that Recommendation, is given in the User's Guide to the definition of SMEs, available at
https://publications.europa.eu/cs.

4 They shall highlight the confidential information or business secrets specified above in colour in the offer or attach a
separate annex in which they specify it.
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F. BASIC ELIGIBILITY

Translated from Czeh language

offer form

The Supplier honorary declares that it is eligible to perform on the public procurement within the scope of
Section 74 of Act No. 134/2016 Coll., on public procurement, as amended (hereinafter referred to as “the
Act’), as

a) has not been convicted of a criminal offence listed in Annex 3 to the Act or of a similar offence under
the law of the country of the supplier's place of establishment within the last 5 years before the start of
the procurement procedure; spent convictions shall not be taken into account,

b) has no tax arrears due in the Czech Republic or in the country of its registered office,

c) does not have any outstanding arrears of insurance premiums or penalties for public health insurance
payable in the Czech Republic or in the country of its registered office,

d) does not have any arrears of social security contributions or penalties payable in the Czech Republic
or in the country of its registered office,

e) it is not in liquidation, has been declared insolvent, in respect of whom the receivership has been
imposed under another legal regulation or it is in a similar situation pursuant to the law of the country
of its registered office,

f) where the supplier is a legal person, the persons referred to in Article 74(2) of the Act meet the
conditions referred to in point (a); and

g) where the supplier is a branch of a business, the persons referred to in Section 74(3) of the Act shall
meet the conditions referred to in point (a).

Link5 : enter link

Other relevant data:

enter text

G. PROFESSIONAL QUALIFICATION

The Supplier shall demonstrate compliance with professional qualification according to § 77 of the Act by

submitting:

a) copy of an entry in the Commercial Register or other similar records provided that registration in such records
is required pursuant to another legal regulation.

If, in accordance with §77 (3) of the Act, the country of its registered office does not require similar professional
qualification, it does not have to prove it.

H. TECHNICAL QUALIFICATIONS

H.1 List of similar deliveries

At minimum three similar devices.®

Customer
(company)

Type of device

Year and month of
delivery

Contact person

Contact
information

In case the supplier proves the above mentioned basic qualification by reference to the extract from the list of qualified
suppliers pursuant to Section 45(4) of the Act, the contracting authority recommends including in the table a reference
to the corresponding information held in the public administration information system or in a similar system held in
another Member State which allows unrestricted remote access. Such a link must include the internet address and,
where necessary, the details for logging in and retrieving the requested information.

The table is given in the minimum number corresponding to the tender documentation. If the supplier intends to list
more significant deliveries than this minimum number, he may further copy the table.
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DECLARATION ON SOCIALLY RESPONSIBLE PERFORMANCE OF PUBLIC
PROCUREMENT

The Supplier affirms that, if the public procurement contract is awarded to it, it will ensure throughout the
period of performance of the public procurement

a) fulfilment of all obligations arising from the legal regulations of the Czech Republic, in particular from
labour law regulations, employment regulations and occupational health and safety regulations, in
relation to all persons involved in the performance of the public procurement; the Supplier shall also
ensure the fulfilment of these obligations by its subcontractors,

b) stipulating and observing contractual terms with its subcontractors comparable to those agreed in the
contract for the performance of the public procurement, in terms of the amount of the contractual
penalties and the length of the warranty period, if the warranty period is stipulated in the contract for
the performance of the public procurement; these contractual terms shall be deemed comparable if
the amount of the contractual penalties and the length of the warranty period are identical to the
contract for the public procurement or more advantageous for the subcontractor,

c) the proper and timely fulfilment of financial obligations to its subcontractors, where proper and timely
fulfilment is considered to be full payment of invoices issued by the subcontractor for the performance
provided for the performance of the public procurement, always within 3 working days of receipt of
payment from the contracting authority for a specific performance.

STATEMENT ON INTERNATIONAL SANCTIONS
The Supplier honorary declares that

a) no international financial sanctions are imposed against it pursuant to Act No. 69/2006 Coll., on the
Implementation of International Sanctions, as amended, or any other act regulating the implementation
of international sanctions,

b) if awarded a public procurement, ensure throughout the period of performance of the public
procurement that

i. it does not use a subcontractor for its performance on whom such sanctions have been imposed,
and

ii. inthe event that sanctions are imposed on any of its subcontractors in the course of its performance
of the public procurement, replace such subcontractor without undue delay in accordance with the
wording of the public procurement contract.

DECLARATION ABOUT CONFLICT OF INTEREST

Pursuant to Section 4b of Act No. 159/2006 Coll., on Conflict of Interest, as amended (hereinafter referred
to as the “Conflict of Interest Act”), the Supplier hereby declares that

a) itis not a company in which a public official referred to in Section 2(1)(c) of the Conflict of Interest Act,
or a person controlled by him, owns a share representing at least 25% of the shareholder's interest in
the company; and

b) if it demonstrates fulfilment of any part of the qualification through another person within the meaning
of Section 83 of the Act, such other person (subcontractor) is not a company in which the public official
referred to in Section 2(1)(c) of the Conflict of Interest Act, or a person controlled by him/her, owns a
share representing at least 25% of the shareholder's participation in the company.

DECLARATION TO THE TENDER DOCUMENTATION

The Supplier affirms that it has familiarised itself with the complete tender documentation, including any
clarifications, amendments and additions thereto, and with the place of performance of the public
procurement to the extent necessary for the performance of the public procurement.

Signature of an authorised representative of the supplier:
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FORMULAR NABIDKY’

IDENTIFIKACNIi UDAJE VEREJNE ZAKAZKY

Zadavatel: Vyzkumny ustav potravinarsky Praha, v. v.i.
Nazev verejné zakazky: Nakup vysokotlakého lisu

Druh zadavaciho fizeni: Nadlimitni oteviené fizeni

IDENTIFIKACNi UDAJE DODAVATELE:®

Obchodni firma nebo nazev: zadejte text

Sidlo: zadejte text

ICO: zadejte &islo

Pravni forma: zadejte text

Dodavatel je malym nebo stiednim podnikem?: zadejte ANO/NE

KONTAKTNi UDAJE DODAVATELE

Dorucovaci adresa: zadejte text
Osoba opravnéna jednat za dodavatele: zadejte text
Kontaktni osoba ve véci nabidky: zadejte text
Telefon kontaktni osoby ve véci nabidky: zadejte Cislo
E-mail kontaktni osoby ve véci nabidky: zadejte text
NABIDKOVA CENA

Nabidkova cena bez DPH véetné uvedeni mény:zadejte text

OZNACENi DUVERNYCH UDAJU A SDELENI

Dodavatel oznacuje’ za duvérné &i za obchodni tajemstvi Udaje a sdéleni ze své nabidky, které je
zakazano uzivat volné a nelze je prozradit ve smyslu § 218 zakona ve spojeni s § 1730 zakona ¢. 89/2012
Sb., ob&ansky zakonik i naplfiuji znaky obchodniho tajemstvi tak, jak jej definuje v § 504 zakon ¢.
89/2012 Sb., ob¢ansky zakonik. Dodavatel zadavaciho fizeni nemuze napf. oznacit celou svoji nabidku
za obchodni tajemstvi, ale maze tak ucinit u ¢asti své nabidky, které kumulativné splfuji podminky dle §
504 zakona €. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik.

7

Ugelem formulafe nabidky je zjednodu$eni zpracovani nabidky a posouzeni spin&ni podminek G&asti dodavatele
v zadavacim Fizeni, proto zadavatel doporu€uje jeho pouziti. Dodavatel mGze formulaf nabidky nahradit v nabidce
jinymi rovnocennymi doklady. Pokud dodavatel nepouzije formulaf nabidky, musi jim pfedlozené rovnocenné doklady
zahrnovat ¢estna prohlaseni podle bodu E.1.1 a bodu U odst. 1 zadavaci dokumentace a dokument obsahujici udaje
vrozsahu prvniho listu formulafe nabidky. Formulaf nabidky neni uzamcen pro jakékoliv obsahové zmény,
zadavatel vSak doporucuje, aby dodavatel upravoval pouze Sedé vyznacena pole.

V pfipadé spole¢né Ucasti (dale téZ ,spolecnosti“) vice dodavatell (dale téZ ,spolecnik(”) se vyplni identifikacni Gdaje
vSech spole¢nik( a zaroven se uvede, ktery ze spole¢nikll je opravnén zastupovat spole¢nost jako vedouci spole¢nik.

Dodavatel vyplni ,ANO* pouze v pfipadé, Zze je malym nebo stfednim podnikem ve smyslu doporuceni Komise

doporuceni jsou uvedeny v UzZivatelské pfiruéce k definici malych a stfednich podnikd, ktera je dostupna na adrese
https://publications.europa.eu/cs.

V nabidce vyznaci barevné &i pfilozi samostatnou pfilohu, ve které uvede vySe specifikované divérné informace &i
obchodni tajemstvi.
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F. ZAKLADNIi ZPUSOBILOST

Dodavatel ¢estné prohlasuje, Ze je zpusobily k pInéni vefejné zakazky v rozsahu § 74 zakona ¢. 134/2016
Sb., o zadavani vefejnych zakazek, ve znéni pozdéjsich predpisl (dale jen ,zakon®), nebot

a) nebyl v zemi svého sidla v poslednich 5 letech pfed zahajenim zadavaciho fizeni pravomocné
odsouzen pro trestny €in uvedeny v pfiloze €. 3 zakona nebo obdobny trestny ¢€in podle pravniho fadu
zeme sidla dodavatele; k zahlazenym odsouzenim se nepfihlizi,

b) nema v Ceské republice nebo v zemi svého sidla v evidenci dani zachycen splatny danovy nedoplatek,

c) nema v Ceské republice nebo v zemi svého sidla splatny nedoplatek na pojistném nebo na penale na
vefejné zdravotni pojisténti,

d) nema v Ceské republice nebo v zemi svého sidla splatny nedoplatek na pojistném nebo na penale na
socialni zabezpedeni a pfispévku na statni politiku zaméstnanosti,

e) neni v likvidaci, nebylo proti nému vydano rozhodnuti o Upadku, nebyla vi&i nému nafizena nucena
sprava podle jiného pravniho pfedpisu ani neni v obdobné situaci podle pravniho fadu zemé sidla
dodavatele,

f) je-li dodavatelem pravnicka osoby, splfiuji podminky podle pism. a) osoby uvedené v § 74 odst. 2
zakona a

g) je-li dodavatelem poboc¢ka zavodu, splfiuji podminky podle pism. a) osoby uvedené v § 74 odst. 3
zakona.

Odkaz'': zadejte odkaz
DalSi relevantni udaje: zadejte text

G. PROFESNIi ZPUSOBILOST

H.1

Dodavatel prokaze splnéni profesni zpUsobilosti dle § 77 zakona pfedlozenim:

a) vypisu z obchodniho rejstfiku nebo jiné obdobné evidence, pokud jiny pravni pfedpis zapis do takové

evidence vyzaduje.

Pokud v souladu odst. 3 §77 zakona v zemi jeho sidla obdobnou profesni zpusobilost nevyzaduiji,
dokladat ji nemusi.

TECHNICKA KVALIFIKACE

Seznam obdobnych dodavek

Min. 3 obdobna zafizeni .12

Odbératel (firma) | Typ zafizeni Rok a mésic dodani | Kontaktni osoba | Kontakt

PROHLASENI K SOCIALNE ODPOVEDNEMU PLNENi VEREJNE ZAKAZKY

Dodavatel ¢estné prohlaSuje, Ze, bude-li s nim uzaviena smlouva na vefejnou zakézku, zajisti po celou

dobu plInéni vefejné zakazky

a) pinéni veskerych povinnosti vyplyvajici z pravnich predpist Ceské republiky, zejména pak z predpis(i
pracovnépravnich, pfedpist z oblasti zaméstnanosti a bezpecnosti ochrany zdravi pfi praci, a to vugi

1"

V pfipadé, Ze dodavatele prokazuje uvedenou zakladni zpusobilost prostfednictvim odkazu podle § 45 odst. 4 zakona
na vypis ze seznamu kvalifikovanych dodavatelll, zadavatel doporuéuje uvést do tabulky odkaz na odpovidajici
informace vedené v informacnim systému vefejné spravy nebo v obdobném systému vedeném v jiném &lenském statu,
ktery umoznuje neomezeny dalkovy pfistup. Takovy odkaz musi obsahovat internetovou adresu a udaje pro pfihlaseni
a vyhledani pozadované informace, jsou-li takové udaje nezbytné.

Tabulka je uvedena v minimalnim poctu odpovidajicimu zadavaci dokumentaci. Pokud hodla dodavatel uvést vice
vyznamnych dodavek, nez je tento minimalni pocet, maze tabulku dale kopirovat.
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v8em osobam, které se na plnéni vefejné zakazky podileji; plnéni téchto povinnosti zajisti dodavatel i
u svych poddodavateld,

b) sjednani a dodrzovani smluvnich podminek se svymi poddodavateli srovnatelnych s podminkami
sjednanymi ve smlouvé na pinéni vefejné zakazky, a to v rozsahu vySe smluvnich pokut a délky
zaruéni doby, je-li zaruéni doba smlouvou na plnéni vefejné zakazky stanovena; uvedené smluvni
podminky se povazuji za srovnatelné, bude-li vySe smluvnich pokut a délka zaru¢ni doby shodna se
smlouvou na vefejnou zakazku nebo vyhodnéjsi pro poddodavatele,

c) fadné a vcasné plnéni finanénich zavazkd svym poddodavatellim, kdy za fadné a v€asné pinéni
se povazuje plné uhrazeni poddodavatelem vystavenych faktur za pInéni poskytnuta k plnéni vefejné
zakazky, a to vzdy do 3 pracovnich dnl od obdrzeni platby ze strany zadavatele za konkrétni pinéni.

J. PROHLASENI K MEZINARODNIM SANKCIiM

Dodavatel ¢estné prohladuje, ze

a) proti nému nejsou uvaleny mezinarodni finan¢ni sankce podle zakona ¢. 69/2006 Sb., o provadéni
mezinarodnich sankci, ve znéni pozdéjsich predpisl, nebo jiného zakona upravujiciho provadéni
mezinarodnich sankci,

b) bude-li s nim uzaviena smlouva na vefejnou zakazku, zajisti po celou dobu pInéni vefejné zakazky,
ze
i. kjejimu plnéni nevyuzije poddodavatele, na néjz byly takové sankce uvaleny, a

ii. v pfipadé uvaleni sankci na kteréhokoliv svého poddodavatele v pribéhu jeho poskytovani pinéni
vefejné zakazky takového poddodavatele bez zbyteéného odkladu nahradi v souladu se znénim
smlouvy na vefejnou zakazku.

K. PROHLASENI KE STRETU ZAJMU

Dodavatel na zakladé § 4b zakona €. 159/2006 Sb., o stfetu zajmu, ve znéni pozdéjSich pfedpisu (dale
jen ,Zakon o stfetu zajmu*), Cestné prohlasuje, ze

a) neni obchodni spole€nosti, ve které verejny funkcionaf uvedeny v § 2 odst. 1 pism. c) Zadkona o stfetu
zajm0, popfipadé jim ovladana osoba, vlastni podil pfedstavujici alespon 25 % uc€asti spole¢nika
v obchodni spolecnosti a

b) prokazuje-li spInéni jakékoliv ¢asti kvalifikace prostfednictvim jiné osoby ve smyslu § 83 zakona,
takova jina osoba (poddodavatel) neni obchodni spole¢nosti, ve které vefejny funkcionar uvedeny v §
2 odst. 1 pism. c) Zakona o stfetu zajmU, popfipadé jim ovladana osoba, vlastni podil pfedstavujici
alespon 25 % ucasti spolecnika v obchodni spoleCnosti.

L. PROHLASENI K ZADAVACI DOKUMENTACI

Dodavatel Cestné prohladuje, Ze se v rozsahu nezbytném pro plnéni vefejné zakazky seznamil
s kompletni zadavaci dokumentaci, v€etné jejich pfipadnych vysvétleni, zmén a doplnéni, a s mistem
plnéni vefejné zakazky.

Podpis opravnéného zastupce dodavatele:
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TRANSLATION / INTERPRETATION CLAUSE

|, Petr Bilek, IC: 69253897, court interpreter and translator of Czech and English entered in
the list of interpreters and translators maintained by the Ministry of Justice of the Czech
Republic, | hereby certify that | have personally translated / interpreted the attached
document and that this translation / interpretation agrees with the text of the document in
question. No consultant was engaged in the translation / interpretation act.

This act is entered in the record of operations under the item number: 194443/2024

In Prague on 19.8.2024

Petr Bilek

SOUDN/ PREKLADATEL

fﬁrgftally signed
by Petr Bilek
Date: 2024.08.19
16:47:49 +02'00'
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